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ר1 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

ם2 נְקֹ֗
ם נְקֹ֗
H5358

נִקְמַת֙
נִקְמַת֙
H5360

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

מֵאֵ֖ת
từ–với
H0854

הַמִּדְיָנִי֑ם
הַמִּדְיָנִי֑ם
H4084

אַחַ֖ר
sau

ף תֵּאָסֵ֥
nhóm–lại
H0622

אֶל־
đến
H0413

יךָ׃ עַמֶּֽ
người–thân–ngươi

Hãy báo thù dân Ma-đi-an cho dân Y-sơ-ra-ên; rồi ngươi sẽ được về cùng tổ phu�.

ר3 וַיְדַבֵּ֤
và–phán
H1696

מֹשֶׁה֙
Môi-se
H4872

אֶל־
đến
H0413

הָעָם֣
dân

ר לֵאמֹ֔
cho–nói
H0559

הֵחָלְצ֧וּ
vũ–trang

מֵאִתְּכֶם֛
từ–với–các–ngươi
H0854

ים אֲנָשִׁ֖
người
H0376

לַצָּבָא֑
cho–quân–đội

֙ וְיִהְיוּ
và–là
H1961

עַל־
trên

ן מִדְיָ֔
Ma-đi-an
H4080

ת לָתֵ֥
cho–đặt
H5414

נִקְמַת־
נִקְמַת־
H5360

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּמִדְיָֽן׃
trong–Ma-đi-an
H4080

Vậy, Môi-se truyền cho dân sự rằng: Trong các ngươi hãy sắm sửa binh khí mà ra trận hãm đánh dân Ma-đi-an 
đặng báo thù dân đó cho Ðức Giê-hô-va.

אֶלֶ֚ף4
ngàn
H0505

ה לַמַּטֶּ֔
cho–chi–phái
H4294

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

ה לַמַּטֶּ֑
cho–chi–phái
H4294

֙ לְכֹל
mo�i
H3605

מַטּ֣וֹת
chi–phái
H4294

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

תִּשְׁלְח֖וּ
sai
H7971

א׃ לַצָּבָֽ
cho–quân–đội

Về mỗi chi phái Y-sơ-ra-ên, các ngươi phải sai một ngàn lính ra trận.

5֙ סְרוּ וַיִּמָּֽ
֙ סְרוּ וַיִּמָּֽ
H4560

מֵאַלְפֵי֣
từ–ngàn
H0505

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

ה לַמַּטֶּ֑
cho–chi–phái
H4294

שְׁנֵים־
hai
H8147

ר עָשָׂ֥
mười
H6240

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

י חֲלוּצֵ֥
vũ–trang

א׃ צָבָֽ
quân–đội

Vậy, trong dân Y-sơ-ra-ên người ta cứ mỗi chi phái cho�n một ngàn lính, là mười hai ngàn người sắm sửa binh khí 
đặng ra trận.

ח6 וַיִּשְׁלַ֨
và–sai
H7971

ם אֹתָ֥
chúng
H0853

ה מֹשֶׁ֛
Môi-se
H4872

לֶף אֶ֥
ngàn
H0505

ה לַמַּטֶּ֖
cho–chi–phái
H4294

לַצָּבָא֑
cho–quân–đội

תָם אֹ֠
chúng
H0853

וְאֶת־
và
H0853

ס ינְחָ֜ פִּ֨
ס ינְחָ֜ פִּ֨
H6372

בֶּן־
con

אֶלְעָזָר֤
Ê-lê-a-sa
H0499

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

א לַצָּבָ֔
cho–quân–đội

וּכְלֵ֥י
và–đồ–dùng
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֛
nơi–thánh
H6944

וַחֲצֹצְר֥וֹת
và–kèn
H2689

הַתְּרוּעָ֖ה
tiếng–reo–hò
H8643

בְּיָדֽוֹ׃
trong–tay–nó
H3027

Môi-se sai mười hai ngàn người đó ra trận, tức là sai một ngàn người về mỗi chi phái, với Phi-nê-a, con trai của Ê-
lê-a-sa, thầy tế lễ, đem đi theo mình, những khí giới thánh cùng kèn có tiếng vang.
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7֙ יִּצְבְּאוּ וַֽ
֙ יִּצְבְּאוּ וַֽ
H6633

עַל־
trên

ן מִדְיָ֔
Ma-đi-an
H4080

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
và–giết
H2026

כָּל־
mo�i
H3605

ר׃ זָכָֽ
đực
H2145

Vậy, chúng giao chiến cùng dân Ma-đi-an, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se, và giết hết thảy nam đinh.

וְאֶת־8
và
H0853

י מַלְכֵ֨
vua
H4428

ן מִדְיָ֜
Ma-đi-an
H4080

הָרְג֣וּ
giết
H2026

עַל־
trên

ם חַלְלֵיהֶ֗
người–bi �–giết–ho�

אֶת־
—
H0853

אֱוִי֤
אֱוִי֤
H0189

וְאֶת־
và
H0853

רֶקֶ֙ם֙
רֶקֶ֙ם֙
H7552

וְאֶת־
và
H0853

צ֤וּר
צ֤וּר
H6698

וְאֶת־
và
H0853

חוּר֙
חוּר֙
H2354

וְאֶת־
và
H0853

בַע רֶ֔
בַע רֶ֔
H7254

שֶׁת חֲמֵ֖
năm
H2568

מַלְכֵי֣
vua
H4428

מִדְיָן֑
Ma-đi-an
H4080

וְאֵת֙
và
H0853

בִּלְעָם֣
Ba-la-am

בֶּן־
con

בְּע֔וֹר
בְּע֔וֹר
H1160

הָרְג֖וּ
giết
H2026

רֶב׃ בֶּחָֽ
trong–gươm
H2719

Trong các người bi � giết chúng cũng giết năm vua Ma-đi-an, là: Ê-vi, Rê-kem, Xu-rơ, Hu-rơ, và Rê-ba; cũng lấy 
gươm giết Ba-la-am, con trai của Bê-ô.

וַיִּשְׁבּ֧ו9ּ
וַיִּשְׁבּ֧וּ
H7617

בְנֵי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

י נְשֵׁ֥
người–đàn–bà
H0802

מִדְיָן֖
Ma-đi-an
H4080

וְאֶת־
và
H0853

ם טַפָּ֑
trẻ–con–ho�
H2945

ת וְאֵ֨
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֧
súc–vật–ho�
H0929

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

מִקְנֵהֶ֛ם
bầy–súc–vật–ho�
H4735

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

חֵילָ֖ם
binh–lực–ho�
H2428

בָּזָזֽוּ׃
בָּזָזֽוּ׃
H0962

Dân Y-sơ-ra-ên bắt đàn bà và con nít Ma-đi-an dẫn theo, cướp hết thảy súc vật, bầy chiên và của cải ho�,

וְאֵ֤ת10
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

עָרֵיהֶם֙
thành–ho�

ם בְּמ֣וֹשְׁבֹתָ֔
trong–chỗ–ở–ho�
H4186

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ירֹתָ֑ם טִֽ
ירֹתָ֑ם טִֽ
H2918

שָׂרְפ֖וּ
đốt
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
trong–lửa
H0784

đốt hết những thành, nhà ở, và hương thôn chúng nó,

11֙ וַיִּקְחוּ
và–lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ל הַשָּׁלָ֔
chiến–lợi–phẩm
H7998

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

הַמַּלְק֑וֹחַ
הַמַּלְק֑וֹחַ

ם בָּאָדָ֖
trong–người
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
và–trong–súc–vật
H0929

cũng lấy đem theo hết thảy của đoạt được, bất kỳ người hay vật.

או12ּ וַיָּבִ֡
và–đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

מֹשֶׁה֩
Môi-se
H4872

וְאֶל־
đến
H0413

אֶלְעָזָ֨ר
Ê-lê-a-sa
H0499

ן הַכֹּהֵ֜
thầy–tế–lễ
H3548

וְאֶל־
đến
H0413

עֲדַ֣ת
hội–chúng
H5712

בְּנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

י הַשְּׁבִ֧
sự–phu–tù

וְאֶת־
và
H0853

הַמַּלְק֛וֹחַ
הַמַּלְק֛וֹחַ

וְאֶת־
và
H0853

הַשָּׁלָ֖ל
chiến–lợi–phẩm
H7998

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
trại
H4264

אֶל־
đến
H0413

ת רְבֹ֣ עַֽ
đồng–bằng
H6160

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

ן יַרְדֵּ֥
sông–Giô-đanh
H3383

יְרֵחֽוֹ׃
Giê-ri-cô
H3405

ס
—

Chúng dẫn những kẻ bi � bắt và những của đoạt được đến cho Môi-se, cho Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, và cho hội dân Y-sơ-
ra-ên đương đóng trại tại đồng bằng Mô-áp, gần sông Giô-đanh, đối ngang Giê-ri-cô.
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צְא֜ו13ּ וַיֵּ֨
và–ra
H3318

ה מֹשֶׁ֨
Môi-se
H4872

וְאֶלְעָזָר֧
và–Ê-lê-a-sa
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

וְכָל־
và–mo�i
H3605

י נְשִׂיאֵ֥
quan–trưởng

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

לִקְרָאתָ֑ם
cho–đón–ho�
H7125

אֶל־
đến
H0413

מִח֖וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
cho–trại
H4264

Bấy giờ, Môi-se, Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, và hết thảy hội trưởng đi ra đón rước chúng binh ngoài trại quân.

ף14 וַיִּקְצֹ֣
và–nổi–giận
H7107

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

עַ֖ל
trên

פְּקוּדֵ֣י
đếm

הֶחָיִ֑ל
binh–lực
H2428

י שָׂרֵ֤
quan–trưởng
H8269

הָאֲלָפִים֙
ngàn
H0505

וְשָׂרֵ֣י
và–quan–trưởng
H8269

הַמֵּא֔וֹת
trăm
H3967

ים הַבָּאִ֖
đến
H0935

א מִצְּבָ֥
từ–quân–đội

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
chiến–trận
H4421

Môi-se nổi giận cùng các quân trưởng, tức là quan tướng một ngàn quân và quan tướng một trăm quân đi đánh 
giặc nầy trở về.

וַיֹּ֥אמֶר15
và–nói
H0559

אֲלֵיהֶ֖ם
với–ho�
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Môi-se
H4872

ם חִיִּיתֶ֖ הַֽ
sống
H2421

כָּל־
mo�i
H3605

ה׃ נְקֵבָֽ
cái
H5347

Môi-se nói cùng ho� rằng: Các ngươi để hết thảy người nữ còn sống sao?

הֵן16֣
kìa
H2005

נָּה הֵ֜
ho�
H2007

הָי֨וּ
là
H1961

לִבְנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

בִּדְבַר֣
trong–lời
H1697

ם בִּלְעָ֔
Ba-la-am

לִמְסָר־
לִמְסָר־
H4560

עַל מַ֥
sự–bất–trung
H4604

בַּיהוָה֖
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

עַל־
trên

דְּבַר־
lời
H1697

פְּע֑וֹר
פְּע֑וֹר
H6465

י וַתְּהִ֥
và–là
H1961

הַמַּגֵּפָ֖ה
tai–vạ
H4046

ת בַּעֲדַ֥
trong–hội–chúng
H5712

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Kìa, ấy là chúng nó theo mưu kế của Ba-la-am mà du� dỗ dân Y-sơ-ra-ên cùng thờ Phê-ô, và phạm một tội tro�ng 
cùng Ðức Giê-hô-va; và tội đó xui cho hội chúng của Ðức Giê-hô-va bi � tai vạ.

ה17 וְעַתָּ֕
và–bây–giờ
H6258

הִרְג֥וּ
giết
H2026

כָל־
mo�i
H3605

זָכָ֖ר
đực
H2145

ף בַּטָּ֑
trong–trẻ–con
H2945

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ה אִשָּׁ֗
người–đàn–bà
H0802

עַת יֹדַ֥
biết
H3045

ישׁ אִ֛
người
H0376

ב לְמִשְׁכַּ֥
cho–giường
H4904

זָכָ֖ר
đực
H2145

גוּ׃ הֲרֹֽ
giết
H2026

Vậy bây giờ, hãy giết hết thảy nam đinh trong bo�n con trẻ, và giết người nữ nào đã kết bạn cùng một người nam;

18֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

ף הַטַּ֣
trẻ–con
H2945

ים בַּנָּשִׁ֔
trong–người–đàn–bà
H0802

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

יָדְע֖וּ
biết
H3045

ב מִשְׁכַּ֣
giường
H4904

זָכָר֑
đực
H2145

הַחֲי֖וּ
sống
H2421

ם׃ לָכֶֽ
cho–nó

nhưng hãy để sống cho các ngươi hết thảy con gái chưa hề kết bạn cùng người nam.
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ם19 וְאַתֶּ֗
và–các–ngươi

חֲנ֛וּ
đóng–trại
H2583

מִח֥וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
cho–trại
H4264

שִׁבְעַת֣
bảy
H7651

ים יָמִ֑
ngày
H3117

֩ כֹּל
mo�i
H3605

ג הֹרֵ֨
giết
H2026

פֶשׁ נֶ֜
linh–hồn
H5315

ל  ׀וְכֹ֣
và–mo�i
H3605

נֹגֵעַ֣
chạm
H5060

ל חָלָ֗ בֶּֽ
trong–người–bi �–giết

תְחַטְּא֞וּ תִּֽ
phạm–tội
H2398

בַּיּ֤וֹם
trong–ngày
H3117

֙ הַשְּׁלִישִׁי
thứ–ba
H7992

וּבַיּ֣וֹם
và–trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

ם׃ וּשְׁבִיכֶֽ
và–sự–phu–tù–các–ngươi

Còn về phần các ngươi, hãy đóng trại ngoài trại quân trong bảy ngày. Ai có giết một người và có đu�ng đến một 
xác chết, thì ai đó cùng kẻ bi � bắt, phải do�n cho mình được sạch ngày thứ ba và ngày thứ bảy.

וְכָל־20
và–mo�i
H3605

גֶד בֶּ֧
áo

וְכָל־
và–mo�i
H3605

כְּלִי־
đồ–dùng
H3627

ע֛וֹר
da
H5785

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ה מַעֲשֵׂ֥
công–việc
H4639

עִזִּ֖ים
dê
H5795

וְכָל־
và–mo�i
H3605

כְּלִי־
đồ–dùng
H3627

עֵץ֑
gỗ
H6086

אוּ׃ תִּתְחַטָּֽ
phạm–tội
H2398

ס
—

Cũng phải làm cho sạch hết thảy áo xống, mo�i vật bằng da, mo�i vật bằng lông dê, và mo�i đồ đạc bằng cây.

אמֶר21 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

אֶלְעָזָר֤
Ê-lê-a-sa
H0499

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶל־
đến
H0413

י אַנְשֵׁ֣
người
H0376

א הַצָּבָ֔
quân–đội

ים הַבָּאִ֖
đến
H0935

לַמִּלְחָמָה֑
cho–chiến–trận
H4421

זאֹ֚ת
này
H2063

ת חֻקַּ֣
luật–lệ
H2708

ה הַתּוֹרָ֔
luật–pháp
H8451

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, nói cùng những lính trận đi về, mà rằng: Nầy là điều luật pháp dạy mà Ðức Giê-hô-va đã 
truyền cho Môi-se:

אַ֥ך22ְ
thật–vậy
H0389

אֶת־
—
H0853

הַזָּהָ֖ב
vàng
H2091

וְאֶת־
và
H0853

סֶף הַכָּ֑
bạc
H3701

ת־ אֶֽ
—
H0853

שֶׁת֙ הַנְּחֹ֨
đồng

אֶת־
—
H0853

הַבַּרְזֶ֔ל
sắt
H1270

ת־ אֶֽ
—
H0853

יל הַבְּדִ֖
יל הַבְּדִ֖
H0913

וְאֶת־
và
H0853

רֶת׃ הָעֹפָֽ
רֶת׃ הָעֹפָֽ
H5777

vàng, bạc, đồng, sắt, thiếc, chì,

כָּל־23
mo�i
H3605

ר דָּבָ֞
lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

א ֹ֣ יָב
đến
H0935

שׁ בָאֵ֗
trong–lửa
H0784

ירוּ תַּעֲבִ֤
vượt–qua

בָאֵשׁ֙
trong–lửa
H0784

ר וְטָהֵ֔
và–được–thanh–sạch
H2891

ךְ אַ֕
thật–vậy
H0389

י בְּמֵ֥
trong–nước
H4325

ה נִדָּ֖
sự–không–thanh–sạch
H5079

א יִתְחַטָּ֑
phạm–tội
H2398

ל וְכֹ֨
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֧
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

א ֹ֛ יָב
đến
H0935

בָּאֵ֖שׁ
trong–lửa
H0784

ירוּ תַּעֲבִ֥
vượt–qua

יִם׃ בַמָּֽ
trong–nước
H4325

tức là mo�i vật đưa vào lửa được, thì các ngươi phải đưa ngang qua lửa đặng luyện nó; nhưng người ta cũng phải 
dùng nước tẩy uế mà làm cho nó được sạch nữa. Còn mo�i vật chi không đưa qua lửa được, thì phải ngâm nó 
trong nước.
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ם24 וְכִבַּסְתֶּ֧
và–giặt
H3526

בִּגְדֵיכֶם֛
áo–các–ngươi

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
thứ–bảy
H7637

ם וּטְהַרְתֶּ֑
và–được–thanh–sạch
H2891

וְאַחַ֖ר
và–sau

אוּ תָּבֹ֥
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
trại
H4264

פ
—

Ngày thứ bảy các ngươi phải giặt áo xống mình, thì sẽ được sạch; đoạn mới được vào trại quân.

וַיֹּ֥אמֶר25
và–nói
H0559

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se rằng:

א26 שָׂ֗
mang
H5375

אֵת֣
—
H0853

אשׁ ֹ֤ ר
đầu

֙ מַלְקוֹ֙חַ
֙ מַלְקוֹ֙חַ

י הַשְּׁבִ֔
sự–phu–tù

ם בָּאָדָ֖
trong–người
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
và–trong–súc–vật
H0929

אַתָּה֙
ngươi

וְאֶלְעָזָר֣
và–Ê-lê-a-sa
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
thầy–tế–lễ
H3548

י וְרָאשֵׁ֖
và–đầu

אֲב֥וֹת
cha
H0001

ה׃ הָעֵדָֽ
hội–chúng
H5712

Ngươi, Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, và các quan trưởng của những tông tộc, hãy dựng sổ về của giặc mà người ta đã đoạt 
được, nào người, nào vật,

27֙ וְחָצִי֙תָ
֙ וְחָצִי֙תָ
H2673

אֶת־
—
H0853

הַמַּלְק֔וֹחַ
הַמַּלְק֔וֹחַ

בֵּ֚ין
giữa
H0996

י תֹּפְשֵׂ֣
י תֹּפְשֵׂ֣
H8610

ה הַמִּלְחָמָ֔
chiến–trận
H4421

ים הַיֹּצְאִ֖
ra
H3318

לַצָּבָא֑
cho–quân–đội

ין וּבֵ֖
và–giữa
H0996

כָּל־
mo�i
H3605

ה׃ הָעֵדָֽ
hội–chúng
H5712

rồi chia của đó cho các người đã ra trận và cho cả hội chúng.

וַהֲרֵמֹת28ָ֨
và–dâng–lên

כֶס מֶ֜
כֶס מֶ֜
H4371

יהוָ֗ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ת מֵאֵ֞
từ–với
H0854

י אַנְשֵׁ֤
người
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
chiến–trận
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
ra
H3318

א לַצָּבָ֔
cho–quân–đội

אֶחָד֣
một
H0259

פֶשׁ נֶ֔
linh–hồn
H5315

מֵחֲמֵ֖שׁ
từ–năm
H2568

הַמֵּא֑וֹת
trăm
H3967

מִן־
từ

הָאָדָם֙
người
H0120

וּמִן־
và–từ

ר הַבָּקָ֔
bò
H1241

וּמִן־
và–từ

ים הַחֲמֹרִ֖
lừa
H2543

וּמִן־
và–từ

אן׃ הַצֹּֽ
chiên
H6629

Trong phần thuộc về quân binh đã ra trận, hoặc người, hoặc bò, hoặc lừa hay chiên, ngươi phải cứ thâu một 
phần trong năm trăm mà đóng thuế cho Ðức Giê-hô-va,

ם29 חֲצִיתָ֖ מִמַּֽ
từ–phân–nửa–ho�
H4276

חוּ תִּקָּ֑
lấy
H3947

ה וְנָתַתָּ֛
và–đặt
H5414

לְאֶלְעָזָר֥
cho–Ê-lê-a-sa
H0499

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

תְּרוּמַ֥ת
của–lễ–dâng
H8641

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

tức phải thâu thuế đó trong phân nửa thuộc về quân binh và giao cho Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, làm lễ vật dâng cho 
Ðức Giê-hô-va.
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ת30 וּמִמַּחֲצִ֨
và–từ–phân–nửa
H4276

בְּנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

ח  ׀תִּקַּ֣
lấy
H3947

׀אֶחָד֣ 
một
H0259

אָחֻז֣
אָחֻז֣
H0270

מִן־
từ

ים הַחֲמִשִּׁ֗
năm–mươi
H2572

מִן־
từ

הָאָדָ֧ם
người
H0120

מִן־
từ

ר הַבָּקָ֛
bò
H1241

מִן־
từ

ים הַחֲמֹרִ֥
lừa
H2543

וּמִן־
và–từ

אן הַצֹּ֖
chiên
H6629

מִכָּל־
mo�i
H3605

הַבְּהֵמָה֑
súc–vật
H0929

ה וְנָתַתָּ֤
và–đặt
H5414

אֹתָם֙
chúng
H0853

לַלְוִיִּ֔ם
cho–người–Lê-vi
H3881

י שֹׁמְרֵ֕
giữ
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֖
nhiệm–vu�
H4931

ן מִשְׁכַּ֥
đền–tạm
H4908

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Còn trong phân nửa kia thuộc về dân Y-sơ-ra-ên, hoặc người, hoặc bò, hoặc lừa hay chiên, tức các súc vật, ngươi 
phải cứ mỗi năm chu�c mà để riêng ra một, và giao cho người Lê-vi có chức phận coi sóc đền tạm của Ðức Giê-hô-
va.

וַיַּ֣עַש31ׂ
và–làm

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

וְאֶלְעָזָר֖
và–Ê-lê-a-sa
H0499

הַכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Môi-se và Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, làm y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn Môi-se.

32֙ וַיְהִי
và–là
H1961

הַמַּלְק֔וֹחַ
הַמַּלְק֔וֹחַ

יֶתֶ֣ר
יֶתֶ֣ר

ז הַבָּ֔
ז הַבָּ֔
H0957

ר אֲשֶׁ֥
mà

בָּזְז֖וּ
בָּזְז֖וּ
H0962

עַם֣
dân

הַצָּבָא֑
quân–đội

אן ֹ֗ צ
chiên
H6629

שֵׁשׁ־
sáu
H8337

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

אֶ֛לֶף
ngàn
H0505

ים וְשִׁבְעִ֥
và–bảy–mươi
H7657

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

שֶׁת־ וַחֲמֵֽ
và–năm
H2568

ים׃ אֲלָפִֽ
ngàn
H0505

Vả, của giặc còn lại mà quân binh cướp lấy được, là sáu trăm bảy mươi lăm ngàn con chiên cái;

ר33 וּבָקָ֕
và–bò
H1241

שְׁנַיִ֥ם
hai
H8147

ים וְשִׁבְעִ֖
và–bảy–mươi
H7657

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

bảy mươi hai ngàn con bò,

ים34 וַחֲמֹרִ֕
và–lừa
H2543

אֶחָ֥ד
một
H0259

ים וְשִׁשִּׁ֖
và–sáu–mươi
H8346

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

sáu mươi mốt ngàn con lừa đực.

וְנֶפֶ֣ש35ׁ
và–linh–hồn
H5315

ם אָדָ֔
người
H0120

מִן־
từ

ים נָּשִׁ֔ הַ֨
người–đàn–bà
H0802

ר אֲשֶׁ֥
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יָדְע֖וּ
biết
H3045

ב מִשְׁכַּ֣
giường
H4904

זָכָר֑
đực
H2145

כָּל־
mo�i
H3605

פֶשׁ נֶ֕
linh–hồn
H5315

שְׁנַיִ֥ם
hai
H8147

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
và–ba–mươi
H7970

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

Người nữ chưa kết bạn cùng người nam nào, hết thảy được ba mươi hai ngàn người.

36֙ וַתְּהִי
và–là
H1961

ה מֶּחֱצָ֔ הַֽ
ה מֶּחֱצָ֔ הַֽ
H4275

לֶק חֵ֕
phần

ים הַיֹּצְאִ֖
ra
H3318

בַּצָּבָא֑
trong–quân–đội

ר מִסְפַּ֣
số
H4557

אן הַצֹּ֗
chiên
H6629

שְׁלֹשׁ־
ba
H7969

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

אֶלֶ֙ף֙
ngàn
H0505

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
và–ba–mươi
H7970

לֶף אֶ֔
ngàn
H0505

וְשִׁבְעַ֥ת
và–bảy
H7651

ים אֲלָפִ֖
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

Phân nửa thuộc về kẻ đã đi trận, là ba trăm ba mươi bảy ngàn năm trăm con chiên cái,
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י37 וַיְהִ֛
và–là
H1961

כֶס הַמֶּ֥
כֶס הַמֶּ֥
H4371

יהוָה֖ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

מִן־
từ

אן הַצֹּ֑
chiên
H6629

שׁ שֵׁ֥
sáu
H8337

מֵא֖וֹת
trăm
H3967

חָמֵ֥שׁ
năm
H2568

ים׃ וְשִׁבְעִֽ
và–bảy–mươi
H7657

đóng thuế cho Ðức Giê-hô-va là sáu trăm bảy mươi lăm con;

ר38 בָּקָ֔ וְהַ֨
và–bò
H1241

ה שִׁשָּׁ֥
sáu
H8337

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
và–ba–mươi
H7970

אָלֶ֑ף
ngàn
H0505

וּמִכְסָ֥ם
וּמִכְסָ֥ם
H4371

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

שְׁנַיִ֥ם
hai
H8147

ים׃ וְשִׁבְעִֽ
và–bảy–mươi
H7657

ba mươi sáu ngàn con bò, đóng thuế cho Ðức Giê-hô-va là bảy mươi hai con;

ים39 וַחֲמֹרִ֕
và–lừa
H2543

ים שְׁלֹשִׁ֥
ba–mươi
H7970

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

וַחֲמֵשׁ֣
và–năm
H2568

מֵא֑וֹת
trăm
H3967

וּמִכְסָ֥ם
וּמִכְסָ֥ם
H4371

יהוָה֖ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶחָ֥ד
một
H0259

ׁים׃ וְשִׁשִּֽ
và–sáu–mươi
H8346

ba ngàn năm trăm con lừa đực, và đóng thuế cho Ðức Giê-hô-va sáu mươi mốt con;

וְנֶפֶ֣ש40ׁ
và–linh–hồn
H5315

ם אָדָ֔
người
H0120

ה שִׁשָּׁ֥
sáu
H8337

ר עָשָׂ֖
mười
H6240

אָלֶ֑ף
ngàn
H0505

וּמִכְסָם֙
וּמִכְסָם֙
H4371

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

שְׁנַיִ֥ם
hai
H8147

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
và–ba–mươi
H7970

נָֽפֶשׁ׃
linh–hồn
H5315

mười sáu ngàn người, và đóng thuế cho Ðức Giê-hô-va là ba mươi hai người.

ן41 וַיִּתֵּ֣
và–đặt
H5414

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

אֶת־
—
H0853

מֶכֶ֙ס֙
מֶכֶ֙ס֙
H4371

תְּרוּמַת֣
của–lễ–dâng
H8641

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְאֶלְעָזָר֖
cho–Ê-lê-a-sa
H0499

הַכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Môi-se giao cho Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ của thuế làm lễ vật dâng cho Ðức Giê-hô-va, y như Ðức Giê-hô-va đã phán 
dặn Môi-se.

ית42 מַּחֲצִ֖ וּמִֽ
và–từ–phân–nửa
H4276

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֲשֶׁר֙
mà

חָצָה֣
חָצָה֣
H2673

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

מִן־
từ

ים הָאֲנָשִׁ֖
người
H0376

ים׃ הַצֹּבְאִֽ
ים׃ הַצֹּבְאִֽ
H6633

Phân nửa kia thuộc về dân Y-sơ-ra-ên, tức là phân nửa mà Môi-se chia ra với phân nửa của quân binh đã đi trận,

י43 וַתְּהִ֛
và–là
H1961

מֶחֱצַ֥ת
מֶחֱצַ֥ת
H4275

ה הָעֵדָ֖
hội–chúng
H5712

מִן־
từ

אן הַצֹּ֑
chiên
H6629

שְׁלֹשׁ־
ba
H7969

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

אֶלֶ֙ף֙
ngàn
H0505

ים וּשְׁלֹשִׁ֣
và–ba–mươi
H7970

לֶף אֶ֔
ngàn
H0505

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים אֲלָפִ֖
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

phân nửa nầy thuộc về hội chúng, số là ba trăm ba mươi bảy ngàn năm trăm con chiên cái,

ר44 וּבָקָ֕
và–bò
H1241

ה שִׁשָּׁ֥
sáu
H8337

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
và–ba–mươi
H7970

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

ba mươi sáu ngàn con bò,
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ים45 וַחֲמֹרִ֕
và–lừa
H2543

ים שְׁלֹשִׁ֥
ba–mươi
H7970

לֶף אֶ֖
ngàn
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

מֵאֽוֹת׃
trăm
H3967

ba mươi ngàn năm trăm con lừa,

וְנֶפֶ֣ש46ׁ
và–linh–hồn
H5315

ם אָדָ֔
người
H0120

ה שִׁשָּׁ֥
sáu
H8337

ר עָשָׂ֖
mười
H6240

לֶף׃ אָֽ
ngàn
H0505

và mười sáu ngàn người.

ח47 וַיִּקַּ֨
và–lấy
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

מִמַּחֲצִ֣ת
từ–phân–nửa
H4276

בְּנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

֙ אָחֻז הָֽ
֙ אָחֻז הָֽ
H0270

אֶחָד֣
một
H0259

מִן־
từ

ים הַחֲמִשִּׁ֔
năm–mươi
H2572

מִן־
từ

ם הָאָדָ֖
người
H0120

וּמִן־
và–từ

הַבְּהֵמָה֑
súc–vật
H0929

ן וַיִּתֵּ֨
và–đặt
H5414

ם אֹתָ֜
chúng
H0853

לַלְוִיִּ֗ם
cho–người–Lê-vi
H3881

֙ ׁמְרֵי שֹֽ
giữ
H8104

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
nhiệm–vu�
H4931

ן מִשְׁכַּ֣
đền–tạm
H4908

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Trong phân nửa nầy thuộc về dân Y-sơ-ra-ên, Môi-se cứ mỗi năm chu�c thì để riêng ra một, bất luận người hay 
vật, và giao cho người Lê-vi có chức phận coi sóc đền tạm của Ðức Giê-hô-va, y như Ðức Giê-hô-va đã phán dặn 
mình.

48֙ יִּקְרְבוּ וַֽ
và–dâng
H7126

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

ים הַפְּקֻדִ֕
đếm

ר אֲשֶׁ֖
mà

לְאַלְפֵי֣
cho–ngàn
H0505

הַצָּבָא֑
quân–đội

י שָׂרֵ֥
quan–trưởng
H8269

ים הָאֲלָפִ֖
ngàn
H0505

י וְשָׂרֵ֥
và–quan–trưởng
H8269

הַמֵּאֽוֹת׃
trăm
H3967

Những quan trưởng, tức là quan tướng một ngàn quân và quan tướng một trăm quân, đến gần Môi-se

49֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
và–nói
H0559

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

עֲבָדֶ֣יךָ
tôi–tớ–ngươi
H5650

נָֽשְׂא֗וּ
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֛ ר
đầu

י אַנְשֵׁ֥
người
H0376

הַמִּלְחָמָ֖ה
chiến–trận
H4421

ר אֲשֶׁ֣
mà

בְּיָדֵ֑נוּ
trong–tay–chúng–ta
H3027

וְלאֹ־
và–không
H3808

ד נִפְקַ֥
đếm

נּוּ מִמֶּ֖
từ–chúng–ta

ישׁ׃ אִֽ
người
H0376

mà rằng: Những kẻ tôi tớ ông đã dựng sổ chiến sĩ, là người ở dưới quyền chúng tôi, và không thiếu một tên.

ב50 וַנַּקְרֵ֞
và–dâng
H7126

אֶת־
—
H0853

ן קָרְבַּ֣
của–lễ

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִישׁ֩
người
H0376

ר אֲשֶׁ֨
mà

מָצָ֤א
tìm–thấy
H4672

י־ כְלִֽ
đồ–dùng
H3627

זָהָב֙
vàng
H2091

אֶצְעָדָ֣ה
אֶצְעָדָ֣ה
H0685

יד וְצָמִ֔
יד וְצָמִ֔

עַת טַבַּ֖
עַת טַבַּ֖
H2885

עָגִי֣ל
עָגִי֣ל
H5694

וְכוּמָז֑
וְכוּמָז֑
H3558

ר לְכַפֵּ֥
cho–chuộc–tội

עַל־
trên

ינוּ נַפְשֹׁתֵ֖
linh–hồn–chúng–ta
H5315

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Mỗi người trong chúng tôi có đem đến đồ bằng vàng mình đã được, hoặc dây chuyền, hoặc vòng, hoặc cà-rá, 
hoặc hoa tai, hoặc kiềng, làm lễ vật dâng cho Ðức Giê-hô-va đặng chuộc tội cho mình trước mặt Ngài.

ח51 וַיִּקַּ֨
và–lấy
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

וְאֶלְעָזָר֧
và–Ê-lê-a-sa
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

הַזָּהָ֖ב
vàng
H2091

ם אִתָּ֑ מֵֽ
từ–với–ho�
H0854

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

י כְּלִ֥
đồ–dùng
H3627

ׂה׃ מַעֲשֶֽ
công–việc
H4639
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Môi-se và Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, bèn nhận lãnh vàng, và hết thảy đồ trang sức làm công kỹ.

י 52 ׀וַיְהִ֣
và–là
H1961

כָּל־
mo�i
H3605

זְהַב֣
vàng
H2091

ה הַתְּרוּמָ֗
của–lễ–dâng
H8641

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ הֵרִי֙מוּ
dâng–lên

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה שִׁשָּׁ֨
sáu
H8337

ר עָשָׂ֥
mười
H6240

אֶ֛לֶף
ngàn
H0505

שְׁבַע־
bảy
H7651

מֵא֥וֹת
trăm
H3967

ים וַחֲמִשִּׁ֖
và–năm–mươi
H2572

קֶל שָׁ֑
siếc-lơ
H8255

מֵאֵת֙
từ–với
H0854

שָׂרֵ֣י
quan–trưởng
H8269

ים אֲלָפִ֔ הָֽ
ngàn
H0505

וּמֵאֵ֖ת
và
H0853

י שָׂרֵ֥
quan–trưởng
H8269

הַמֵּאֽוֹת׃
trăm
H3967

Hết thảy vàng về lễ vật mà những quan tướng một ngàn quân và quan tướng một trăm quân dâng cho Ðức Giê-
hô-va, cộng là mười sáu ngàn bảy trăm năm mươi siếc-lơ.

53֙ אַנְשֵׁי
người
H0376

א הַצָּבָ֔
quân–đội

בָּזְז֖וּ
בָּזְז֖וּ
H0962

ישׁ אִ֥
người
H0376

לֽוֹ׃
cho–nó

Vả, mỗi người trong quân binh đều có cướp lấy vật cho mình.

ח54 וַיִּקַּ֨
và–lấy
H3947

ה מֹשֶׁ֜
Môi-se
H4872

וְאֶלְעָזָר֤
và–Ê-lê-a-sa
H0499

֙ הַכֹּהֵן
thầy–tế–lễ
H3548

אֶת־
—
H0853

ב הַזָּהָ֔
vàng
H2091

מֵאֵ֛ת
từ–với
H0854

י שָׂרֵ֥
quan–trưởng
H8269

ים הָאֲלָפִ֖
ngàn
H0505

וְהַמֵּא֑וֹת
và–trăm
H3967

אוּ וַיָּבִ֤
và–đến
H0935

אֹתוֹ֙
nó
H0853

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֣
lều
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội–ho�p
H4150

זִכָּר֥וֹן
זִכָּר֥וֹן
H2146

לִבְנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

פ
—

Vậy, Môi-se và Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, nhận lãnh vàng của quan tướng ngàn quân và trăm quân, rồi đem vào hội 
mạc làm kỷ niệm về dân Y-sơ-ra-ên trước mặt Ðức Giê-hô-va.
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